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'tcu cre,nv djv ,ufkvc euxgk hsf asuev ,ftkn v,ut jhbv sgunu dj kf ory
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ohngpk hf ubhhvu 'vgav uzc vc euxg ostva vsucgv omgc ohngpk if od lhha
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rac ushc vkgu rhzj rac ushc ,ukgvk iuuf,nv 'vjhkxu vrpf iugy vky rac

 'wufu vnfu vnf ,jt kg rhzjoooohhhhuuuuuuuussssvvvv    uuuuuuuusssshhhh    vvvvzzzz    rrrrccccssss    kkkkgggguuuu/"
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ouhx ibht ukt ohkhna 'k"bu /hushu rnuk lhrm htsu 'truxht scgs 'rhzj rac ushc
hcr ka uhrcs thcva rjt 'uvk rnte t,hhrcs tb, tkt 'tcheg hcr ka uhrcs
jkxh wvu orpv vahtw euxpv kg t,hhrcs tahrc yhebs htn kg hteu 'tcheg
truxht vscg tks 'ihh v,ua v,hvu vgsh tku vkgc vk rpva vatc hrhhts 'wvk
kgw rnte vz kgu 'truxhtc v,hv v,cajn hf 'vcajnu ruvrvc tkt vagnc
ohrcs vnf hushuv jxubc rhfzvk ktrah ka idvbn hf 'ubhhvu 'wohuusv uush vz rcs
,uhrg hukhdu vrz vsucg iudf 'ovc tyj tka unmgc gsuh ostva 'ohrunj
wv hbpk rnuk ostv reah lht 'k"z oharpnv uaevu 'ovc tmuhfu ohns ,ufhpau
'vz .urh, tuv okkfcu 'ohmurh, vnf vz kg urntu 'tyj tk tuvu lfu lfc tyja
huvs ,ubrpf ka ohrcsc rvrv hkutu 'tmh tk ruvrv hshn tmh vrhcg hshn ots
tnhb ht er lhha vz .urh, hrvu 'wufu vurgc rvrv hkut ifu 'vrz vsucg scugf
uc ihts tnhb ht if tk 'vagnf uhkg ,usuu,vk hutr f"gs 'ann uc ah ruvrvs
lfu lf h,hag rnuk reahu wv hbpk sungh lhta 'kkf oaur vaug ubhtu ann
ruvrvs ;khnk tfht vbvu 'uvhh,men utku uvhhbhn utk 'oukf vag tk tuvu
'rtc,bfu 'wvk jkxh wvu orpv vahtw wfvn 'vrpf uhkg lhrmu ann uc ah ckca
kg od vrpf vfhrm vatvs 'vz cu,fn aursk aha vn thcv rat rjt 'ifku

w rnt 'ruvrvu vcajnc er vuvs ruxhtvvvvzzzz    kkkkgggg 'lnxv oooohhhhuuuuuuuussssvvvv    uuuuuuuusssshhhhwruxht hbhn kfc 
/"oukau xj rea ouan uaujh tku 'kgupc uagb tka ukhpt '(ovhkg usuu,hu)

/vrhcg ,cajn kg od hushu ,rhnt ,frmba 'uhrcsn rtc,nu     

R’ Moshe Alshich ZT”L (Toras Moshe) would say:

     “Hashem told Moshe, ‘Avenge Bnei Yisroel’s revenge from the Midyanim’ by killing them in revenge for causing the

plague that felled so many Jews. Moshe, however, told the people, ‘to place Hashem’s revenge upon Midyan,’ stressing

how the Midyanim lured Bnei Yisroel to immorality, causing the Shechinah to distance itself from the nation. In reality, the

posuk tells us, ‘They waged battle against Midyan, as Hashem had commanded Moshe, and they killed every male’ - they

set out to war for the purpose that Hashem had commanded Moshe, namely, to avenge the physical calamity of the plague.”
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the others and the man said, “If I would have known that the

Gaon was coming to town ....” Immediately, R’ Akiva Eiger

cut him off. He called over two local rabbis and said, “If you

would’ve known, you never would have made the vow?

lk r,un 'lk r,un 'lk r,un - you are absolved of your neder!”

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (11)

Kol B’isha Ervah. In the previous weeks we have discussed the

ervah status of various uncovered parts of the body, which

prohibit saying holy words in front of them. We now move to

the next line of the Gemara (1) where Chazal introduce us to the

concept of "vurg vatc kue".  This phrase has two connotations:

Aside from one’s wife, daughter and sister (2), a man is

prohibited from listening to a lady or girl sing. If he cannot

avoid it because he is unable to leave his present location and

covering his ears won’t help either, he is an xbut and it is not

a sin. (Note: When one’s wife is a niddah, he is prohibited

from hearing her sing, even if he is not saying holy words,

according to most Poskim (3). However, according to some

Poskim (4) it is just a strong preference.)

With regard to all women, a man cannot say holy words

when he hears them sing, even if he is not deliberately

listening to them (5).

Singing Voice of a Lady is Classified as Ervah. When a lady

or girl sings, her voice is ervah because it can arouse improper

thoughts, and one who hears her voice cannot say holy words

while he hears it. There is a delicate halachic logic that some

people misunderstand (and indeed takes effort to understand).

Even such a voice that is permitted to listen to - the singing voice

1)

2)

kanb: In Yiddish, there is an expression: “A vort is a vort!”

This means that when one gives his word, it’s no less than a

guarantee that he will fulfill what he says. The entire parsha

of Nedarim is there to teach us that a person must keep his

word and when he speaks, he should not do so lightly.

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

of one’s wife when she is not a niddah - is still considered ervah

(i.e. permitted ervah) and prohibits her husband from saying holy

words. For example, if a wife is in one room singing a baby to

sleep, and the husband is in a different room learning Gemara, he

cannot verbalize his learning if he hears her. He has three choices. 

He can keep learning without verbalizing his words. 

He can move to a place in the house (or close a door if it will

help) where he cannot hear her.

He can block his ears in a way that he cannot hear her voice.

    If he is bentching, where he must verbalize and bentch in the

place where he ate, the first two are not options, and his only

option is the third way, or to wait until she stops singing.

Electronically. A number of Poskim were asked if “kol b’isha

ervah” applies when one doesn’t hear the actual voice but hears

it via gramophone, radio, telephone, tape, cd, dvd, etc. Most

Poskim (6) answered that we must be strict about this matter. This

applies to both connotations of this rule, mentioned in the first

paragraph. These electronic voices cannot be listened to, and also

prohibit one who hears them from saying holy words.

Talking. A lady who talks without singing is not included in the

prohibition of vurg vatc kue. However, to talk in an arousing

tone which one might be subject to near an airport TV, or among

frivolous people, would definitely have the chumra of ervah (7).

1)

2)

3)

R’ Aryeh Leib Tzintz ZT”L (Melo Ha’omer) would say:

     “‘And Moshe sent them to war, one thousand per tribe, them and Pinchos.’ This teaches us, says Rashi, that Pinchos

was equal to all of them. In fact, writes the Baal HaTurim, there were two thousand soldiers from each tribe, based on

a previous posuk, ‘A thousand per tribe, a thousand per tribe,’ indicating that 2000 troops from each tribe went to war,

a total of twenty-four thousand. This is significant inasmuch as twenty-four thousand men died after the episode of

Baal-Pe’or. Thus, it required the equivalent number of Tzadikim - in this case Pinchos - to avenge their blood.”

A Wise Man would say:

     “Real friends are the ones who survive transitions between address books and contact folders!”                                 

 



 //// v,jnac vturu vfuz ohkaurh kg kct,nv kf(:k ,hbg,)
     The gemara (:k ,hbg,) tells us: “Whoever mourns over the destruction of Yerushalayim will merit to see her in her
rejoicing, and whoever does not mourn over Yerushalayim will not see her in her rejoicing.” R’ Levi Yitzchok of
Berditchev ZT”L asks: What does this mean? If a person spends his whole life doing mitzvos and learning Torah but does
not mourn over the destruction of Yerushalayim, will he not take part in the Geulah? Why not? 
     Well, do we begin to understand what life was like when we had a Bais Hamikdash? Can we even fathom what we lost with
its destruction? The Bais Hamikdash was a place where the Shechinah dwelled and from where its holiness emanated to all
corners of Eretz Yisroel. The presence of Hashem was felt; there was holiness and a feeling of closeness to Hashem which
resulted in inner peace, true joy and self-fulfillment. When the kohanim would perform the Avodah and the Jewish people went
up to the Bais Hamikdash, they would be cleansed of their sins. They would leave with pure souls filled with joy. The singing
of the Leviim was filled with wisdom and Ruach Hakodesh, and would touch the heart of every Jew with love and yearning for
dveikus to Hashem. Therefore explains the Berditchever, if a person does not mourn over the terrible destruction, then his
Judaism must be habitual - his actions are not truly for the purpose of coming closer to Hashem. For if he would truly love
Hashem and yearn for His closeness, how can he not mourn over the terrible loss of the Bais Hamikdash which achieved this
goal? May we all feel the pain of our loss so that we may merit to experience the true rejoicing of Yerushalayim Habnuya.
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 wudu ofk uhjv //// ohabc ;yv kfu$/udrv rfz cfank aht ,gsh vat kfu ;yc rfz kf udrv v,gu(jh'zh-tk)
     A young Israeli soldier by the name of Tamir grew up in the small Israeli town of Matan, near a Palestinian village
close to the West Bank. Tamir remembers hearing the nearby mosque announcing prayers on his way to school during his
childhood and he also managed to pick up a bit of Arabic due to his proximity to his Arab neighbors.
     Tamir’s grandparents fled Poland in 1942 to escape the Holocaust, losing many friends and family to the terrible fate of

the death camps. His family are true Israelis and although his limited religious upbringing precluded his knowledge of
Torah and mitzvos, he was raised to appreciate the value of human life and he believed that all people shared his values.
     Tamir became a 23-year-old second lieutenant in the paratroopers division of the Israel Defense Forces, an officer in
charge of twenty soldiers defending the Gaza border. Their routine was to patrol the border with armored vehicles and
watch for terrorists trying to infiltrate and attack Israeli villages or to locate hidden explosives planted by terrorists. Tamir
chose to serve in this unit because he knew from growing up that it is one of the most critical divisions in the army: units
like the paratroopers face the conflict and help defend the borders of Israel on a daily basis.
     His unit was one of the first to enter the Gaza Strip during Operation Cast Lead against the Hamas terrorists in
December 2008. Tamir navigated his company to their first ground mission, which was to take control over a building in
El-Atatra, a neighborhood from which his superiors were able to identify missile launches. 
     It was nighttime and the eerie blackness caused even more heightened tension to Tamir and his company which was
comprised of 100 soldiers. There was constant gunfire which impeded their progress. After a long night of artillery shells

and rockets flying above their heads, they finally entered the target building, which they were informed by intelligence
was a base for missile launches. They were expecting to come across a warehouse depot or a factory that manufactured
weapons. Instead, they were shocked when the building turned out to be an elementary school!
      Tamir entered a classroom that looked just like his own when he was seven years old: chairs, desks and a green chalk
board with erasers. On the left side of the board, he saw glamorous photographs of suicide bombers who killed civilians in
Israel (“shahids” or martyrs), praised as if they were movie stars. Next to the board, he found Israel’s official map hanging
from the wall and painted with large red smears as if Israel was literally bleeding! Right above the map was the word
“Jihad” and a sentence in Arabic about destroying the Jewish land and pushing all Israelis into the sea. And more terrifying
than all else, every classroom in the school was packed with explosives, and traces of missile launchers.
     That was the moment when he realized that these people were actually using their children as human shields.
     The terrorists know the IDF will not bomb the school because they have strict rules regarding schools, hospitals, and
mosques. The school was surrounded by wires, there was a mine in the entrance to the principal’s office, and small hatches
above the basketball court which opened quickly, enabling terrorists to shoot from them at a moment’s notice. All of this is
inside an elementary school! The thought of children growing up in that type of reality was difficult for Tamir to grasp,
even during combat. The extensive use of civilian structures as human shields and the way the young generation was
educated, was a defining moment for him. While the enemy is firing deliberately towards helpless civilians, and using their
own children as human shields, the IDF is trying its best to keep the people of Gaza out of harm’s way.
     Tamir left the army and now goes around the world lecturing. His desire to show the real truth about how Hamas treats
their children versus how the IDF tries to protect them, is his main topic. He constantly explains that Israel is a small
country in a tough neighborhood, so in order to understand Israel one needs to study and learn about the history and the
geography of the area. Moreover, the soldiers are doing their best to defend the citizens of Israel, because the conflict is in
their back yard! We are defending our own citizens, family and friends from an enemy that uses their own citizens to fire
at innocent victims.

  vsgmt cvz hkf tmn rat aht wv icre ,t crebu
 wv hbpk ubh,apb kg rpfk znufu khdg ,gcy shnmu(b-tk)

       When the Jewish officers came back from the war with

Midyan, Moshe was angry with them for they had allowed
the women of Midyan to remain alive. These same women
had caused the Jews to sin and they deserved to die. The
gemara (/sx ,ca) recounts the entire conversation: “Rav

Nachman said in the name of Rabba bar Avuha: Moshe said

to Israel, ‘Maybe you have returned to your first lapse (sin)?’

They replied, ‘Not one of us is lacking.’ Moshe said, ‘If so,

why do you need atonement?’ They replied, ‘Though we

escaped from sin, yet we did not escape from thinking about

sin.’ Thereafter it states: ‘And we have brought the Lord’s

offering.’ The School of Rabbi Yishmael taught: Why were

the Jews of that generation in need of atonement? Because

they gratified their eyes with lewdness. Rav Sheshes says:

Why does the posuk enumerate the ornaments worn openly

together with ornaments worn in private areas of the body?

To teach you that anyone who looks at the little finger of a

woman is considered as if he had looked at a private area.”

    A student once mentioned to R’ Elya Lopian ZT”L that
he was going to the wedding of a relative from a less
religious branch of the family. R’ Elya was surprised and
said to him, “Are you not afraid that the women there will
not be dressed adequately, and you will fall into the sin of
looking at them improperly?”
    “Rebbe,” said the young man, “I will be careful not to
look. It’s not a problem; I’m not worried,” he answered.
     R’ Elya then asked the young man for his mother’s
name, saying he wanted to pray for him. “There must be
something wrong with you,” he said, “because when I walk
outside,  even in the streets of Bnei Brak, where everyone is
dressed according to halacha, I tremble that I should not
accidently see a woman. And I’m over 90 years old and
blind in one eye! You on the other hand are a young boy!
How can you not be worried?”

       EDITORIAL AND INSIGHTS
  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

utchu ////stn oumg sd hbcku icutr hbck vhv cr vbenu 
 wudu rntk van kt urnthu icutr hbcu sd hbc (c't-ck)

     It is interesting to note that the first posuk regarding the
request of two shevatim to live outside the Holy Land, lists
"sd hbcu icutr hbc" - “the sons (tribe) of Reuven and the sons of

Gad,” with Reuven before Gad, unlike every other listing

after this, where we find Bnei Gad mentioned before Bnei

Reuven. The Chasam Sofer, R’ Moshe Sofer ZT”L,
points out that although one might want to look upon their
request to live on the other side of the Yarden (and not in
Eretz Yisroel) favorably as they will now merit the reward of
walking into Eretz Yisroel (,ughxp rfa), nevertheless, it was
improper of them to make such a request unless they
possessed a very good reason or an ulterior motive. In the
case of Bnei Gad, the Torah states (tf-dk ohrcs): uk ,hatr trhu"
"iupx eejn ,ekj oa hf - which Rashi translates as: “they saw

fit to take the land of Sichon and Og because they knew that

there would be the burial site of Moshe Rabbeinu.” Thus,

they can be excused somewhat, whereas Bnei Reuven had no
good excuse whatsoever other than the fact that they valued
their great flocks of sheep. For this reason, with regard to this
improper request, they are listed before Bnei Gad.
         A fantastic addition to this may be gleaned from the
words of Targum Onkelos, who enumerates the cities that
Bnei Gad and Reuven built on the other side of the Yarden

by name. However, one city - "ucb" - he does not mention by
name; instead he translates it as, "vans t,ruce ,hc tnhx" -
“the place of the burial of Moshe.” Later in the parsha,
when the posuk mentions the cities again, this time Onkelos
does not give any interpretation and just calls it “Nevo.”

Based on the above, says the Agudist, R’ Yisroel Ze’evi
Shlit’a, it is understood that the first time Onkelos explains
the meaning of the city, he is portraying it in the positive
light that Bnei Gad used to justify their decision to settle
there. However, later when discussing the cities that Reuven
built, it states simply “Nevo” since they had no justification.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: A young man once made a neder (vow) that he will

not leave the walls of the Beis Medrash until he finishes

Shas! Well, after a few weeks, his wife and small children

came crying to the Rav that they have nothing to eat and he

must find a way to absolve their father of his vow.

    The Rav, R’ Binyamin Diskin ZT”L, spoke to the man

and urged him to absolve his vow but no matter how many

ways he tried to find the man a way out, the young man

insisted that he knew what he was doing at all times and

there was no j,p (opening) of regret to rely upon. 

     A little while later, the Gaon R’ Akiva Eiger ZT”L came

to the town to visit the Rav. R’ Binyamin explained the

problem to the Gaon who thought about it for a moment.

Then, he stood up and began walking towards the Beis

Medrash, followed by a huge entourage of all the local

Rabbanim and community leaders. Of course, anyone who saw

this sight quickly ran outside to show respect to the Gaon. 

     The young man, however, was unable to run outside and

he watched from the window. When R’ Akiva Eiger came

inside, he asked the man why had not come outside like all

 


